
eBracket Kit Parts   fÉléments de la trousse de pattes de soutien
SPiezas del estuche de soporte    

e Model Number: 79534
f Numéro de modèle : 79534
S Número de modelo: 79534

e 2 Brackets
f 2 pattes de soutien
S 2 soportes

e Installation Instructions
f Instructions pour l’installation
S Instrucciones de instalación

e Suffocation Hazard
• The straps supporting the product can fail and cause the floor to tip.
• Do not use this product until you have repaired it.

f Danger de suffocation
• Les bandes qui soutiennent le produit peuvent se détacher et faire en sorte que la surface s’incline.
• Ne pas utiliser le produit avant de l’avoir réparé.

S Peligro de asfixia
• Las cintas que soportan el producto pueden fallar y causar que la parte inferior se voltee.
• No usar este producto sino hasta que haya sido reparado.

eWARNING    fAVERTISSEMENT    SADVERTENCIA   

e IMPORTANT! Enclosed are two brackets that will keep the suspended floor of this product from tipping. Please follow
these instructions carefully.

f IMPORTANT ! Deux pattes de soutien sont fournies; elles empêcheront la surface suspendue du produit de s’incliner.
Suivre attentivement ces instructions.

S ¡IMPORTANTE! Se incluyen dos soportes que evitarán que la parte inferior suspendida de este producto se voltee.
Seguir estas instrucciones detenidamente.

eBracket Kit Parts   fÉléments de la trousse de pattes de soutien

SPiezas del estuche de soporte    

e Model Number: 79534
f Numéro de modèle : 79534
S Número de modelo: 79534

e 2 Bracketsf 2 pattes de soutien
S 2 soportes

e Installation Instructions
f Instructions pour l’installation
S Instrucciones de instalación

e Suffocation Hazard• The straps supporting the product can fail and cause the floor to tip.

• Do not use this product until you have repaired it.

f Danger de suffocation
• Les bandes qui soutiennent le produit peuvent se détacher et faire en sorte que la surface s’incline.

• Ne pas utiliser le produit avant de l’avoir réparé.

S Peligro de asfixia• Las cintas que soportan el producto pueden fallar y causar que la parte inferior se voltee.

• No usar este producto sino hasta que haya sido reparado.

eWARNING    fAVERTISSEMENT    SADVERTENCIA   

e IMPORTANT! Enclosed are two brackets that will keep the suspended floor of this product from tipping. Please follow

these instructions carefully.
f IMPORTANT ! Deux pattes de soutien sont fournies; elles empêcheront la surface suspendue du produit de s’incliner.

Suivre attentivement ces instructions.

S ¡IMPORTANTE! Se incluyen dos soportes que evitarán que la parte inferior suspendida de este producto se voltee.

Seguir estas instrucciones detenidamente.

e Instruction Sheet
f Feuille d’instructions
S Instructivo

e Bounce ‘n Play Activity Dome Bracket kit

f Trousse de pattes de soutien du Dôme multi-activité

S Estuche de Soporte de Corral Portátil con Domo

e Tool required for assembly: Phillips screwdriver.

f Outil requis pour l’assemblage : tournevis cruciforme.

S Herramienta necesaria para el montaje: Desarmador de cruz.

e Instruction Sheet
f Feuille d’instructions
S Instructivo

e Bounce ‘n Play Activity Dome Bracket kit
f Trousse de pattes de soutien du Dôme multi-activité
S Estuche de Soporte de Corral Portátil con Domo

e Tool required for assembly: Phillips screwdriver.
f Outil requis pour l’assemblage : tournevis cruciforme.
S Herramienta necesaria para el montaje: Desarmador de cruz.



eBracket Installation   fInstallation des pattes de soutien  
SInstalación de los soportes   

e • Position the product upright on a flat surface.
• Grasp both sides of a base wire.
• Pull both sides of the base wire outward and then let the

base wire rotate down.
Hint: If the base wire does not freely rotate down, pull the
sides of the base wire further outward.

f• Mettre le produit debout sur une surface plate.
• Saisir les deux côtés d’un support.
• Tirer les deux côtés du support vers l’extérieur et laisser

celui-ci retomber.
Conseil : Si le support ne retombe pas librement, tirer les
côtés davantage vers l’extérieur.

S • Colocar el producto en posición vertical sobre una 
superficie plana.

• Sujetar ambos costados de un cable de base.
• Jalar hacia afuera ambos costados del cable de base y,

luego, dejar que el cable de base gire hacia abajo.
Consejo: Si el cable de base no gira hacia abajo por sí
solo, jalar más hacia afuera los costados del cable de base.

1
e Frame
f Cadre
S Armazón
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e Sides of Base Wire
f Côtés du support
S Costados del cable de la base

2

e Groove
f Rainure
S Ranura

e Groove
f Rainure
S Ranura

e Sides of Base Wire
f Côtés du support
S Costados del cable de base

e • Lift the product up slightly so that each side of the base
wire "snaps" into the groove in each plastic cover. Make
sure you hear a "snap".

f• Lever légèrement le produit de façon que chaque côté du
support s’enclenche dans la rainure de chaque boîtier de
plastique. S’assurer d’entendre un « clic ».

S • Levantar ligeramente el producto de manera que cada
costado del cable de base se “encaje” en la ranura en
cada tapa de plástico. Cerciorarse de oír un “clic”.



e Screw
f Vis
S Tornillo

e Front Plastic Cover
f Boîtier de 

plastique avant
S Tapa de plástico 

delantera

e • Tip the product on one side.
Hint: You may want to lean the product against a wall or
object to steady it.
• Loosen and remove the screw from the upper hole in the

front plastic cover with a Phillips screwdriver.
Hint: When loosening the screw, the corresponding lock
nut in the back plastic cover may drop. Place your hand
behind the back plastic cover to catch the lock nut.
• Remove the corresponding lock nut from the hexagonal

opening on the back plastic cover.
• Repeat this step to remove the screw and lock nut from

the upper hole in the front and back plastic covers on the
other side of the product.

IMPORTANT! Please set the screws and lock nuts
aside in a safe place.You will replace this hardware 
in step 8.

f• Mettre le produit sur le côté.
Conseil : Il peut être préférable de l’accoter contre un mur
ou un objet pour le stabiliser.
• Avec un tournevis cruciforme, dévisser et retirer la vis du

trou supérieur du boîtier de plastique avant.
Conseil : Quand on dévisse la vis, le boulon autobloquant
fixé au boîtier de plastique arrière peut tomber. Mettre la
main derrière le boîtier pour retenir le boulon.

3 e Upper Hole
f Trou supérieur
S Orificio superior
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e Please keep small parts, such as the screws and
lock nuts, away from children.

f Tenir hors de la portée des enfants les 
petites pièces, telles que les vis et les boulons
autobloquants.

S Mantener las piezas pequeñas, tales como 
tornillos y tuercas, fuera del alcance de los niños.

e Lock Nut
f Boulon 

autobloquant
S Tuerca ciega

• Retirer le boulon correspondant de l’ouverture hexagonale
du boîtier de plastique arrière.

• Répéter cette étape pour retirer la vis et le boulon autoblo-
quant du trou supérieur des boîtiers de plastique avant et
arrière de l’autre côté du produit.

IMPORTANT! Mettre de côté les vis et les boulons 
autobloquants. Ils seront nécessaires à l’étape 8.

S • Colocar el producto sobre un costado.
Consejo: Quizá desee colocar el producto contra una
pared u objeto para estabilizarlo.
• Desajustar y quitar el tornillo del orificio superior de la tapa

de plástico delantera con un desarmador de cruz.
Consejo: Al desajustar el tornillo, quizá se suelte la tuerca
ciega correspondiente en la tapa de plástico trasera.
Colocar su mano detrás de la tapa de plástico trasera para
agarrar la tuerca ciega.
• Quitar la tuerca ciega correspondiente del orificio 

hexagonal en la tapa de plástico trasera.
• Repetir este paso para quitar el tornillo y tuerca ciega 

del orificio superior en las tapas de plástico delantera 
y trasera del otro costado del producto.

¡IMPORTANTE! Colocar los tornillos y tuercas ciegas
en un lugar seguro. Volverá a usar estas piezas en el
paso 8.

eCAUTION   fMISE EN GARDE    
SPRECAUCIÓN   



e • With the product on its side, pull the fabric/floor board
away from the plastic covers. This will allow you easy
access to the back plastic cover.

f• Maintenant que le produit est sur le côté, éloigner la sur-
face de tissu des boîtiers de plastique. Cela permettra
d’accéder facilement au boîtier de plastique arrière.

S • Con el producto sobre un costado, separar la tabla del
piso/tela de las tapas de plástico. Así podrá lograr
acceso fácil a la tapa de plástico trasera.

e Plastic
Covers

f Boîtiers de
plastique

S Tapas de
plástico
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e • Position a bracket so that the hooked tabs curve away
from you.

Hints:
- Make sure the fabric/floor board is pushed away from the

plastic covers.
- Make sure the frame tubes are about 2.5 - 4 cm 

(1" - 1.5") apart.
• Fit the bracket behind the frame tubes.

f• Prendre une patte de soutien de façon que les
extrémités crochues soient face au sol.

Conseils :
- S’assurer d’avoir repoussé la surface de tissu loin des

boîtiers de plastique.
- S’assurer que les tubes du cadre sont éloignés de 

2,5 à 4 cm.
• Insérer la patte de soutien derrière les tubes du cadre.

S • Colocar un soporte de manera que las lengüetas con
gancho curveen en dirección opuesta a Ud.

Consejos:
- Cerciorarse de que la tabla de tela/piso se separe de 

las tapas de plástico.
- Verificar que los tubos del armazón tengan una 

separación de 2,5 cm a 4 cm.
• Ajustar el soporte detrás de los tubos del armazón.

5

e Bracket
f Patte de 

soutien 
S Soporte

e Pull fabric/floor board away 
from plastic covers.

f Éloigner la surface de tissu 
des boîtiers de plastique.

S Separar la tabla del piso/tela 
de las tapas de plástico.

e Bracket
f Patte de soutien 
S Soporte

e Hooked Tabs
f Extrémités

crochues 
S Lengüetas 

con gancho

e Frame Tubes
f Tubes du cadre 
S Tubos del armazón

e Frame Tubes
f Tubes du cadre 
S Tubos del armazón

e 2.5 - 4 cm (1" - 1.5")
f 2,5 à 4 cm 
S 2,5 a 4 cm

4



e Hint: Make sure the frame tubes are about 2.5 - 4 cm 
(1" - 1.5") apart.
• While pressing the back plastic cover, slide the bracket

down, between the frame tubes and the back 
plastic cover.

f Conseil : S’assurer que les tubes du cadre sont éloignés
de 2,5 à 4 cm.
• Tout en appuyant sur le boîtier de plastique arrière, glisser

la patte de soutien vers le bas, entre les tubes du cadre
et le boîtier de plastique arrière.

S Consejo: Verificar que los tubos del armazón tengan una
separación de 2,5 cm a 4 cm
• Mientras presiona la tapa de plástico trasera, deslizar el

soporte hacia abajo, entre los tubos del armazón y la
tapa de plástico trasera.
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e Press Back Plastic Cover
f Appuyer sur le boîtier 

de plastique arrière 
S Presionar la tapa de 

plástico trasera

e Bracket
f Patte de soutien 
S Soporte

e Frame Tubes
f Tubes du cadre 
S Tubos del armazón

7

eCORRECT
fCORRECT
SCORRECTO

e Back Plastic Cover
f Boîtier de 

plastique arrière
S Tapa de plástico

trasera

e Hooked Tab
f Extrémité

crochue 
S Lengüeta con

gancho

e IMPORTANT! When correctly assembled, the hooked
tabs on the bracket wrap around the back plastic cover,
as shown.

f IMPORTANT ! Si elles sont assemblées correctement,
les extrémités crochues des pattes de soutien
épousent le boîtier de plastique arrière, comme illustré.

S ¡IMPORTANTE! Cuando están correctamente montadas,
las lengüetas con gancho en el soporte se enroscan
alrededor de la tapa de plástico trasera, como 
se muestra.

e Frame Tubes
f Tubes du cadre 
S Tubos del armazón

e 2.5 - 4 cm (1" - 1.5")
f 2,5 à 4 cm 
S 2,5 a 4 cm

e Bracket Between Frame Tubes
and Back Plastic Cover

f Patte de soutien insérée 
entre les tubes du 
cadre et le boîtier 
de plastique arrière 

S Soporte entre 
los tubos del 
armazón y la 
tapa de plástico 
trasera

5



8
e Lock Nut
f Boulon autobloquant
S Tuerca ciega

e Protruding Side
f Côté saillant
S Lado que sobresale

e Metal Canopy Stay
f Baleine de métal de la capote
S Tubo de metal de la cubierta

e Screw
f Vis
S Tornillo

e Bracket
f Patte de

soutien
S Soporte

e Lock Nut
f Boulon 

autobloquant
S Tuerca ciega

e Front Plastic
Cover

f Boîtier de
plastique
avant

S Tapa de
plástico
delantera

e • While positioning the metal canopy stay against the hole in
the bracket, replace the screw through the front plastic
cover, metal canopy stay, bracket and into the back 
plastic cover.

• Replace the lock nut (so that the protruding side is toward
the fabric) into the upper hexagonal opening on the back
plastic cover.

• Tighten the screw with a Phillips screwdriver. Do not 
over-tighten.

IMPORTANT! Repeat steps 3 - 8 to assemble the other
bracket to the other side of the product.

f• Placer la baleine de métal de la capote contre le trou de 
la patte de soutien et réinsérer la vis dans le boîtier de
plastique avant, jusque dans la baleine, la patte de soutien
et le boîtier de plastique arrière.

• Remettre le boulon autobloquant (de façon que le côté
saillant soit face au tissu) dans l’ouverture hexagonale
supérieure du boîtier de plastique arrière.

• Serrer la vis à l’aide d’un tournevis cruciforme. Ne pas
trop serrer.

IMPORTANT ! Répéter les étapes 3 à 8 pour assembler
l’autre patte de soutien de l’autre côté du produit.

S • Mientras coloca el tubo de metal de la cubierta contra el
orificio en el soporte, introducir el tornillo en la tapa de
plástico delantera, en el tubo de metal de la cubierta, en 
el soporte y en la tapa de plástico trasera.

• Colocar la tuerca ciega (con el lado sobresaliente hacia 
la tela) en la apertura hexagonal superior en la tapa de
plástico trasera.

• Ajustar el tornillo con un desarmador de cruz, sin 
apretarlo demasiado.

¡IMPORTANTE! Repetir los pasos 3 a 8 para montar el
otro soporte en el otro costado del producto.
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eConsumer Information   
fService à la clientèle  

SInformación para el consumidor

CANADA
Mattel Canada Inc., 6155 Freemont Blvd., Mississauga, Ontario L5R 3W2. 
Questions? 1-800-567-7724.

MÉXICO
IMPORTADO Y DISTRIBUIDO POR Mattel de México, S.A. de C.V., Camino a
Santa Teresa No. 1040, 7o. Piso, Col. Jardines en la Montaña, Delegación
Tlalpan, 14210 México, D.F. TEL. 54-49-41-00
CHILE
Mattel Chile, S.A., Avenida Américo Vespucio 501-B, Quilicura, Santiago,
Chile.
VENEZUELA
Mattel de Venezuela, C.A., Ave. Mara, C.C. Macaracuay Plaza, Torre B, Piso
8, Colinas de la California, Caracas 1071.  
ARGENTINA
Mattel Argentina, S.A., Avenida Libertador 1515 C.P. (1638), Buenos Aires,
Argentina.  
COLOMBIA
Mattel Colombia, S.A., calle 123#7-07 P.5, Bogotá.
BRASIL
Mattel do Brasil Ltda., Rua Jaceru, 151 CEP: 04705-000 São Paulo.
Atendimento ao Consumidor: 0800 550780.


